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THE AIM AND PURPOSE 

目的と目標 

【Master’s Program】The Master’s Program of the Graduate School of Life Science and 
Technology aims to develop healthcare professionals who combine scientific rigor with the art of 
care and compassion. Our foundation in health science and ergonomics allows us to cultivate 
researchers, engineers, and medical practitioners possessing the advanced knowledge, research 
acumen, and practical skills essential for health maintenance and promotion, enabling them to serve 
as pivotal members in medical environments. 
【修士課程】 医療創生大学大学院生命理工学研究科修士課程は、「科学的根拠（サイエンス）

に基づいた、術（アート）を備えた慈愛（ハート）のある医療人の創生」を目的として、健康科

学と人間工学を基盤とし、健康の維持と増進に寄与し、医療現場の中核となりうる深い知識と研

究能力・実践力を兼ね備えた研究者・技術者・医療人を養成する。 

【Doctoral Program】The Doctoral Program of the Graduate School of Life Science and 
Technology aims to educate and train high-level healthcare professionals who possess advanced 
knowledge and creative research abilities in the fields of health and medical sciences. These 
professionals are expected to exhibit compassion and possess scientific and logical thinking abilities, 
making them leaders in advanced medical specialties who can play a central role in healthcare, all 
rooted in scientific evidence. 
【博士後期課程】 医療創生大学大学院生命理工学研究科博士後期課程は、「科学的根拠（サイ

エンス）に基づいた、術（アート）を備えた慈愛（ハート）のある医療人の創生」を目的として、

健康科学、健康医療科学分野における高度な知識と創造的な研究能力を資する教育・研究者、さ

らに医療の現場で中核となりうる慈愛と科学的な論理的思考力を兼ね備えた高度医療専門職リー

ダーを養成する。 

 
Diploma Policy 

ディプロマポリシー 

【Master’s Program】  Students are awarded the Master of Science and Engineering degree upon 
fulfilling the following criteria, in accordance with the university's educational philosophy, 
objectives, and educational policies: 
【修士課程】 本学の教育理念・目的、教育方針に基づき、以下の能力を身につけた者に、修士

（生命理工学）の学位を授与します。 
1. Knowledge and Skills: Graduate students have acquired profound knowledge, advanced 

research skills, and technical proficiency in the field of health care and human factors. 
知識・技能: 健康医療・人間工学領域における深い学識・高度な研究能力・技術力を修得して

いる。 
2. Critical Thinking, Judgment, and Expression: Graduate students acquire problem-solving 

skills grounded in scientific logical thinking, preparing them for roles as researchers, engineers, 
and medical professionals. 
思考力・判断力・表現力: 研究者、技術者、医療人として、科学的な論理的思考力に基づいた

問題解決能力を修得している。 

Graduate School of Life Science and Technology 
Post Graduate Degree Course  

Entrance Examination 
生命理工学研究科 博士後期課程・修士課程入学試験 
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3. Critical Thinking, Judgment, and Expression: Graduate students acquire the ability to apply 
and develop theories and technologies within the specialized fields of health, medicine, and 
human ergonomics, while also cultivating the humanism and ethics befitting researchers, 
engineers, and medical professionals. 
思考力・判断力・表現力:  研究者、技術者、医療人にふさわしいヒューマニズムと倫理観を

身につけ、健康医療・人間工学の専門領域における理論と技術を応用し展開できる能力を修

得している。 
4. Initiative and Attitude: Graduate students possess the requisite communication and foreign 

language proficiencies for research endeavors. 
主体性・態度:研究活動に必要なコミュニケーション能力、及び外国語能力を修得している。 

 
【Doctoral Program】  Students are awarded the Doctor of Science and Engineering degree upon 
fulfilling the following criteria, in accordance with the university's educational philosophy, 
objectives, and educational policies: 
【博士後期課程】 本学の教育理念・目的、教育方針に基づき、以下の能力を身につけた者に、

博士（生命理工学）の学位を授与します。 
1. Knowledge and Skills: Graduate students have acquired profound knowledge, advanced 

research skills, and technical proficiency in the field of health care and human factors. 
知識・技能: 健康医療・人間工学領域における深い学識・高度な研究能力・技術力を修得して

いる。 
2. Critical Thinking, Judgment, and Expression: Graduate students acquire problem-solving 

skills grounded in scientific logical thinking, preparing them for roles as researchers, engineers, 
and medical professionals. 
思考力・判断力・表現力: 研究者、技術者、医療人として、科学的な論理的思考力に基づいた

問題解決能力を修得している。 
3. Critical Thinking, Judgment, and Expression: Graduate students acquire the ability to apply 

and develop theories and technologies within the specialized fields of health, medicine, and 
human ergonomics, while also cultivating the humanism and ethics befitting researchers, 
engineers, and medical professionals. 
思考力・判断力・表現力:  研究者、技術者、医療人にふさわしいヒューマニズムと倫理観を

身につけ、健康医療・人間工学の専門領域における理論と技術を展開できる能力を修得して

いる。 
4. Initiative and Attitude: Graduate students possess the requisite communication and foreign 

language proficiencies for research endeavors. 
主体性・態度:研究活動に必要なコミュニケーション能力、及び外国語能力を修得している。 

 
Admission Policy 

アドミッションポリシー 

【Master’s Program】   Our Program seeks individuals for admission based on the university's 
educational philosophy, objectives, and degree-granting policies who possess the following 
qualities: 
【修士課程】 本学の教育理念・目的、学位授与の方針に基づき、次のような資質を持つ人材を

求めます。 
1. Individuals possessing fundamental knowledge and abilities in health care and human factors 

engineering at the bachelor's level. 
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学士課程における健康医療・人間工学の学修内容について、基礎的な知識や能力を身につけ

ている人。 
2. In the field of health, medical care, and ergonomics, we seek a researcher who combines high 

ethical standards with a proactive approach to problem identification and resolution. 
健康医療・人間工学の分野において、研究者として高い倫理観を持ち、自ら課題を発見し解

決する意欲のある人。 
3. Individuals aspiring to acquire advanced professional skills. 

高度職業人に必要な高い能力の習得を目指す人。 
4. Those seeking to attain specialized knowledge and strong research capabilities, and to pursue 

international careers. 
専門的知識や高い研究能力を身につけ、国際的に活躍したい人。 

5. A person with proven communication abilities and a track record of responsible actions. 
確かなコミュニケーション能力を持ち、責任ある行動を取ることができる人。 

 
【Doctoral Program】    Our Program seeks individuals for admission based on the university's 
educational philosophy, objectives, and degree-granting policies who possess the following 
qualities: 
【博士後期課程】 本学の教育理念・目的、学位授与の方針に基づき、次のような資質を持つ人

材を求めます。 
1. An individual with profound academic knowledge, advanced research abilities, and technical 

expertise equivalent to that of a specialized graduate-level master's program. 
大学院修士課程における専門課程と同等の深い学識、高度な研究能力、技術力を身につけて

いる人。 
2. Individuals who possess the aspiration and objective of acquiring advanced capabilities as 

researchers and highly skilled professionals, with the aim of becoming internationally active 
researchers, engineers, and medical leaders. 
研究者・高度職業人として高い能力を習得し、国際的に活躍できる研究者・技術者・医療人

リーダーになりたいという意志と目標を持っている人。 
3. A highly ethical individual motivated to independently identify issues and pursue innovative 

research in the fields of health, medicine, and ergonomics. 
健康医療・人間工学の分野において、高い倫理観を持ち自ら課題を発見し、創造的研究を行

う意欲のある人。 
4. A person possessing excellent communication skills and exhibiting responsible behavior. 

優れたコミュニケーション能力を持ち、責任ある行動を取ることができる人。 
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1. Number of candidates 
    募集人数 

Master’s degree 
修士課程 

5 per year  
年間5名 

Doctoral degree 
博士後期課程 

2 per year 
年間2名 

 
2. Entrance Examination Schedule for Foreign students※3 
 外国人留学生入学試験日程 

Period Application period Examination 
day 

Announcement 
of results※1 

Acceptance 
deadline※2 

Spring 
 

春期 

October 27- October 31, 
2025 

2025年10月27日~10月31日 

November 7, 
2025 

2025年11月7日 

November 21, 
2025 

2025年11月21日 

March 25, 
2026 

2026年3月25日 
 
※1 Successful applicants will be notified by an email on the day of the announcement of their 

acceptance.  
   ※1 合格者には合格発表日にEメールにて通知します。 

※2 Acceptance procedures must be completed by the deadline in accordance with the admission 
procedure guidelines for successful applicants. 

  ※2 合格者は、合格後の入学手続要領に従い、期限までに手続を完了しなければなりませ

ん。 

※3 This entrance examination system is only those who have foreign citizenship. 
  ※3 この入学試験制度は、外国籍を有する者に限ります。 

 
3. Eligibility 
 出願資格 
【Master’s Program】 

 修士課程 
(1) Those who have obtained a bachelor’s degree or its equivalent in a foreign country.  
外国において学士の学位又はこれに相当する学位を取得した者。 

Or 
または 

(2) Those who are deemed to have the same or better academic ability as those who have 
completed a bachelor’s degree at the university. In this case, the preliminary screening 
of application eligibility is required by the University. Further information for the 
preliminary screening is available on the University's website (https://www.isu.ac.jp). 
本大学において、学士の学位を取得した者と同等以上の学力があると認められた者。

この場合、本学による出願資格の事前審査が必要です。事前審査に関する詳細情報

は、大学のウェブサイト（https://www.isu.ac.jp）で確認できます。 
 
Note 
備考 
※ All applicants must have discussed and obtained approval in advance by meeting with the 

prospective faculty member. 

https://www.isu.ac.jp/
https://www.isu.ac.jp/
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※ 全ての出願者は、事前に希望する指導教員と面談し、承認を得ている必要があります。 
※ Foreign nationals must have the required visas or a status of residence that does not interfere 

with admission by March 22, 2026, in addition to the qualifications listed above. 
※ 外国籍を有する者は、上記の資格に加え、2026年3月22日までに、入学に支障のない適切な

ビザ又は在留資格を有している必要があります。 

 
【Doctoral Program】 

博士後期課程 
(1) Those who have obtained a master's degree or its equivalent in a foreign country.  

外国において修士の学位又はこれに相当する学位を取得した者。 

Or 
または 

(2) Those who are deemed to have the same or better academic ability as those who have 
completed a master's degree at the university. In this case, the preliminary screening 
of application eligibility is required by the University. Further information for the 
preliminary screening is available on the University's website (https://www.isu.ac.jp). 
本大学において、修士の学位を取得した者と同等以上の学力があると認められた者。

この場合、本学による出願資格の事前審査が必要です。事前審査に関する詳細情報

は、大学のウェブサイト（https://www.isu.ac.jp）で確認できます。 
 
Note 
備考 
※ All applicants must have discussed and obtained approval in advance by meeting with the 

prospective faculty member. 
※ 全ての出願者は、事前に希望する指導教員と面談し、承認を得ている必要があります。 
※ Foreign nationals must have the required visas or a status of residence that does not interfere 

with admission by March 22, 2026, in addition to the qualifications listed above. 
※ 外国籍を有する者は、上記の資格に加え、2026年3月22日までに、入学に支障のない適切な

ビザ又は在留資格を有している必要があります。 

https://www.isu.ac.jp/
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4. Application Documents 
    出願書類 

All application documents must be submitted together to the University Planning Division Office 
within the application period. 全ての出願書類は、出願期間内に大学企画課事務室へ一括して提出

してください 
Application documents must be submitted by post or by email attached as a single pdf file.  出願書
類は郵送または単一のPDFファイルとしてEメールで提出する必要があります 

 

1 
Application Form 

入学願書 

A photograph (4 cm x 3 cm) taken within the last three months 
must be attached. 3ヶ月以内に撮影した写真（縦4cm×横3cm）

を貼付してください。 

2 

Bank Transfer Contact 
Slip (Certificate of 

payment) 
振込連絡票（支払証明

書） 

The application fee is 35,000 JPY. The application fee must be 
paid by bank transfer and the remittance slip must be included 
with the application. 検定料は35,000円です。検定料は銀行振

込で支払い、振込控えを出願書類に含めてください。 

3 
Certificate of eligibility 

出願資格証明書 

Certificate(s) of (Expected) Graduation and/or Certificate(s) of 
(Expected) Completion Issued by the Last University/Graduate 
School (Certificate Proving Degree Obtained). 最終学歴の大学

/大学院が発行した（見込み）卒業証明書および/または（見込

み）修了証明書（学位取得証明書）。 

4 
Academic Transcript 

成績証明書 
Issued by the Last University/Graduate School. 最終学歴の大

学/大学院が発行したもの。 

5 
English Qualifications 
英語資格証明書 

For Japanese Applicant only. 
 日本人出願者のみ。 

6 
Acceptance letter 

受入承諾書 

Please provide an agreement letter from your supervisor in our 
Graduate School. (Appendix1) 本大学院の指導教員からの受入

承諾書を提出してください。（付録1） 

7 
Research Plan 
研究計画書 

Give your objectives and plan for your graduate studies. 
(Appendix 2) 大学院における研究の目的と計画を記述してくだ

さい。（付録2） 

8 
Agreement letter 

同意書 
For Japanese Applicant only.(Appendix 3) 日本人出願者のみ。

（付録3） 

9 
Photocopy of Passport 
パスポートのコピー 

Submit a copy of the page showing the passport number, name, 
photograph, and validity period, and any other pages that are 
relevant. パスポート番号、氏名、写真、有効期限が記載され

ているページ、その他関連するページのコピーを提出してく

ださい。 

10 
A written pledge 

誓約書 

Please provide a written pledge for the ONLINE examination if 
you prefer. (appendix 4) オンライン試験を希望する場合は、オ

ンライン試験に関する誓約書を提出してください。（付録4） 

11 
Statement of Purpose 

志望理由書 
Please provide a Statement of Purpose (appendix 5) 志望理由

書を提出してください。（付録5） 
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12 
Extending the Period of 

Registration System 
長期履修制度申請書 

Please provide a form those only who like to apply. (appendix 6) 
申請を希望する者のみ提出してください。（付録6） 

13 
Curriculum Vitae 

履歴書 
Curriculum Vitae in English (if preferred) 
英文履歴書（希望する場合） 

 
 
 
 
 
 
 
5. Examination Procedure 

選抜方法 
 

Subjects Remarks 
Document screening 
書類審査 

Screening of application documents listed above. 上記の出願書類を審査

します。 
Interview 
面接 

Presentation of research achievements and plans. 研究業績および研究計

画の発表。 
 
 
6. Testing Center and Meeting Place  

試験会場および集合場所 
【Place】Iryo Sosei University: 5-5-1 Chuodai Iino, Iwaki-shi, Fukushima 970-8551, Japan 
【場所】 医療創生大学：〒970-8551 福島県いわき市中央台飯野5-5-1 

Note 
備考 
※ ONLINE examination is also available. Please provide a written pledge for ONLINE 

examination if you prefer. オンライン試験も可能です。オンライン試験を希望する場合は、

誓約書を提出してください。 
 
7. Procedure for Withdrawal of Acceptance 
  入学辞退の手続き 

 
Applicants: For those who have passed the entrance examination and completed the admission 

procedure. 
対象者: 入学試験に合格し、入学手続きを完了した者。 
Submission: Notification of Withdrawal of Acceptance form.  
提出物: 入学辞退届。 
Submission Deadline: March 31, 2026, no later than 12:00 noon.(Japan Standard 
Time) 提出期限: 2026年3月31日 正午まで（日本標準時）。 
Refunds: The fees paid at the time of admission is refundable (excluding the admission fee). 返還: 
入学時に納付した費用は返還可能（入学金を除く）。 
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Note 
備考 
※In order to submit this form, the applicant must request a Withdrawal of Acceptance form 

before the dateline. Request the form at the university office or by post or by email attached as 
a single pdf file. 本様式を提出するためには、期日までに辞退届を請求する必要があります。

辞退届は、大学事務室で受け取るか、郵送または単一のPDFファイルとしてEメールで請求

してください。 
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 Note   

                備考                 

 
1. Please take note of the followings 
以下の点にご注意ください。 

(1) The relevant documents must be attached to the application form. Please confirm the required 
documents using check sheet. 関連書類は願書に添付してください。 

(2) All applications must be submitted by post. チェックシートを使用して必要書類を確認してく

ださい。 
(3) Incomplete applications, unpaid application fees, and those received outside the application 

period will not be accepted. 全ての願書は郵送で提出してください。 
(4) Once submitted and paid, the documents and application fees will not be refunded for any 

reason. 不完全な願書、未払いの検定料、および出願期間外に受理されたものは受け付

けません。 
(5) Upon receipt of the application, an examination voucher will be sent to you by an email. If 

you have not received two days before the examination date, please contact the University 
Planning Division Office to confirm that you have completed the application process. 
(Email: admission@isu.ac.jp) 一度提出・支払いされた書類および検定料は、いかなる理

由があっても返還されません。出願受理後、受験票がEメールで送付されます。試験日の

2日前までに届かない場合は、大学企画課事務室にご連絡いただき、出願手続きが完了し

ているか確認してください。(Eメール: admission@isu.ac.jp) 
 
 

2. Cautions on filling out the application form, etc. 
出願書類記入上の注意点 

 
(1) Application forms must be filled out using word processor or in black ballpoint pen, block 

style letters, and numbers must be Arabic numerals. 願書はワードプロセッサーで作成する

か、黒のボールペンで楷書体で記入し、数字はアラビア数字を使用してください。 
(2) Fill in all the blanks for each form and circle the relevant sections. (Do not write in the "※" 

column.) 各様式の全ての空欄を埋め、該当する箇所を丸で囲んでください。（「※」欄

には記入しないでください。） 
(3) Be sure to write your name on the back of the photograph. 写真の裏には必ず氏名を記入してく

ださい。 
 
 
  

mailto:admission@isu.ac.jp
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 Graduate School Admission Fee and Tuition         

            大学院入学金および授業料.   

 
• The entrance fee (200,000 JPY) is to be paid at the time of admission. 入学金（200,000円）は

入学時に支払われます。 

• The second semester fee for 1st year must be paid by the end of October. The invoice will 
be sent in early October. 1年次の後期費用は10月末までに支払う必要があります。請求

書は10月上旬に送付されます。 
 
Master’s degree for 2026 enroll students.                                                                      (Japanese yen) 
2026年度入学生用 修士課程                                                  （日本円） 

 1st year 2nd year 
 Total 

 
first semester 
fee 

second 
semester fee 

Total 
 

first 
semester fee 

second 
semester fee 

Entrance fee 
入学金 

200,000 200,000 0 0 0 0 

Tuition fee 
授業料 

750,000 375,000 375,000 750,000 375,000 375,000 

Cost of equipment 
設備費 

150,000 75,000 75,000 150,000 75,000 75,000 

Total 
合計 

1,100,000 650,000 450,000 900,000 450,000 450,000 

 
 
Master’s degree for 2026 enroll students with Extending the Period of Registration System 
2026年度入学生用 長期履修制度利用者 修士課程 

(Japanese yen) 
（日本円） 

 1st year 2nd and 3rd year 
 Total 

 
first semester 
fee 

second 
semester fee 

Total 
 

first 
semester fee 

second 
semester fee 

Entrance fee 
入学金 

200,000 200,000 0 0 0 0 

Tuition fee 
授業料 

500,000 250,000 250,000 500,000 250,000 250,000 

Cost of equipment 
設備費 

100,000 50,000 50,000 100,000 50,000 50,000 

Total 
合計 

800,000 500,000 300,000 600,000 300,000 300,000 
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Doctoral degree for 2026 enroll students.                                                                       (Japanese yen) 
2026年度入学生用 博士後期課程                        （日本円） 

 1st year 2nd and 3rd year 
 Total 

 
first semester 
fee 

second 
semester fee 

Total 
 

first 
semester fee 

second 
semester fee 

Entrance fee 
入学金 

200,000 200,000 0 0 0 0 

Tuition fee 
授業料 

750,000 375,000 375,000 750,000 375,000 375,000 

Cost of equipment 
設備費 

150,000 75,000 75,000 150,000 75,000 75,000 

Total 
合計 

1,100,000 650,000 450,000 900,000 450,000 450,000 

 
 
Doctoral degree for 2026 enroll students with Extending the Period of Registration System 
2026年度入学生用 長期履修制度利用者 博士後期課程 

(Japanese yen) 
（日本円） 

 1st year 2nd ,3rd and 4th year 
 Total 

 
first semester 
fee 

second 
semester fee 

Total 
 

first 
semester fee 

second 
semester fee 

Entrance fee 
入学金 

200,000 200,000 0 0 0 0 

Tuition fee 
授業料 

562,500 281,250 281,250 562,500 281,250 281,250 

Cost of equipment 
設備費 

112,500 56,250 56,250 112,500 56,250 56,250 

Total 
合計 

875,000 537,500 337,500 675,000 337,500 337,500 
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《Handling of Personal Information》 
《個人情報の取り扱いについて》 

 

 
Personal information (address, name, etc.) provided in connection with the 

application process will be used for the purpose of conducting the entrance 

examination, announcement of acceptance, admission procedures, and other 

related matters. Personal information will be strictly controlled and will not be 

used for any other purpose without permission. 出願手続きにおいて提供され

た個人情報（住所、氏名など）は、入学試験の実施、合格発表、入学手

続き、その他関連事項の目的のために使用されます。個人情報は厳重に

管理され、許可なく他の目的に使用されることはありません。 
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